
da angleškega pnevedel Panlus. 
(Dalle.) 

Plula je z razpietira glavnini jad -
»em proti severu. 

Ali sta nameravala upornika Jad* | 
ran" okoli otoka nazaj k tovarišem v 
našo pristanišče? 

Tako sem se popraševal in se ra
fttoval ponosne „Hispaniole", ki se Je 
bliščala iu belila v solnflnih žarkih ta 
gred menoj. 

Pa hipoma se Je obrnila profi za
padu, jadra so zatrepetala, lopnila oTJ 
radrnik — in leno in brez moči je ob
stala „Hispaniola" in se zibala nava 

tovlh. — In zopet so se napolnila jad
ra z vetrom, zopet je plula za nekaj 
minut, se zasukala, — in iznova so 
»adra prazna udarila ob jadmike in 
mrtva je obležala ..Hispaniola" —. 

To se je ponavljalo nekaj časa — 
strmel sem in gledal in premišljeval. 

Najbrž ni bilo nikogar, pri krmilu, 
€e so prišla jadra v veter, so «3 na
polnila, — kakor hitro pa so valovi 
ttadjo krenili y t/jan, so obvisela j.*i j 
ca prazna. 

Ali sta zlikovoa zaspala  ? Ali i 
19 drug drugega ubil — ? 

sklati m otoku. Kaj, ko bi šel na krov — ? 
Spomnil sem se, da smo »ustni ?a 

nekaj vode v sodu pri kajuti, tudi vi
na in žganja je Še moralo biti dovoii 
v kabini — Žeja se mi je iznosa ogla
sila z nepremagljivo silo, — sklenil 
sem, da na vsak način obiščem „U:s
panlofo." 

Bati se mi ni bilo ničesar. Jadr • 
niča je bila popolnoma zapuščena, — 
sfražnlita sta bila mrtva ah p* sta do 
nezavesti pijana ležala v kabini. lz
lahka bi ju obvladal iz zvezal, sem ra 
•unal, in bi storil z ladjo, kar bi se 

m zljubilo — 
In hnel sem srečo. 
„Hispaniola" je sicer včasi i»*to 

z; lula, če je slučajno prišla v veter, 
sicep , H je »eno blodila po »a,a'/:.!< ali 
pa se gugaia na mesta. 

Medtem pa sera jaz previdno tez 
vztrajno pomagal čolniču z veslanjem, 
Četudi me je marsikateri val oškropil 
s slano vodo. Tok me je nesel vedno 
bliže, ladji pa ni mnogo pomagal, ke> 
večinoma ni ležala v njegovi smeri — 
ampak se je obračala na vse strani. 

Sto metrov me je še ločilo od nje, 
nato še samo pefdeeet, — in sedaj sem 
bil čisto pod njo. Kake vifka In viso

ka je bito, ko sem gledal gori k njej 
iz svojega nizkega čolniča! 

Hipoma se je močno zagugala, — 
njen sprednji del se je nagail k ma
ni V nevarnosti sem bil, da me poto
pi s čolničem vred. 

Nisem imel časa misliti. 
Kot bi trenil, sem planil kvišku , 

poskočil od tal in v skoku sunil čol 
nič pod vodo. Pri.el sem se za spred
n!i, tožeči jadrnik, ki se je sklonil glo
boko nad vodo, in se potegnd kvišku, 
upirajoč se z nogami ob ladijska ste 
ne. Se sera visel med nebom ia mor 
jem, ko sem začni pod seboj zamolkel 
udarec — jadrnica je butnila v edin 
in ga pogreznila pod vodo. 

Vsak povratek Ti je bil odrezan, 
na milost in nemilost sem bil izrcian 
„Hispanioli" —. 

XXV. 
Splszal sem po jadrniku, mecen 

val je stresel ladjo to padel sem erea 
glavo in vrat na krov. 

Nikogar ni bilo videti. Vse je bilo 
nmazano in blatno in potrte stekleni
ce so trkbale aaokrog. 

■dal sem okoli s«l>* iz premiš
ljeval, kam s« naj na'prvo obrnem, ko 
Zfsuča veter glavno jadro, ki mi je da 
sedaj zakrivalo zadnji krov — in tam 

#» 

sta ležala oba stražnika, oni z rdeče 
čepice, trd in okoren kakor metla,, ro
ke in noge je stegoval od sebe in zoi 
oje so se mu režali iz zevajočih ust, 
— in Isracl Hands, naslonjen na pre
gra.,0, z brado na prsih, z bledim ofct
razom in z rokami onemoglo visečimi 
ob trupla. 

Mlake krvi sem opazil' na deskah'. 
Najbrž sta se stepla in v pijanosti je 
drug drugega n.noril, sem premišlje 
val in se prr idno bližal. 

Kar se zgane Hands in globoke 
vzdihne. — Torej ni bil mrtev — ? 

Njegov vzdih, poln bolesti in stat 
ne slabosti, in njegov prepadli obraz 
sta me globoko genila* Pa spomnil sa 
sem pogovora, ki sem ga Čal v jabol
čnem sodu, in vse usmiljenje mi je na 
mah zamrlo. 

Stopil sem do glavnega jadrnika
•jdite sem, gospod Hands!" ran 

poro/' vo zakličem. 
težavo je odprl oči in pop' 

proti meni. Preveč je bil zdelan, 
bi se bil začudil moji navzočno.jfi 
druga zinil, le: „Zgan]o!" Je 

Nisem smel izgubljati časa. Izog
nil sem se jadru, ki je spet zaplahr 
talo v vetrn, to sem stonlJ po ste «*• 
eah v kabino. 



Strašno so gospodarili ti ljudje po 
naših prostorih! Vse kar je bilo pod 
ključem, so razbili, — najbrž so iska
li zemljevid. Tla so bila polna blata , 
ki so ga nanosili iz svojega močvir
nega taborišča, stene, nekdaj snažno 
robebene, so kazale znamenja njiho 
vih umazanih rok. Kupi praznih in 
potrtih steklenic so ležali po koteh, — 
Liveseveve zdravniške knjige so bile 
razmetane po tleh in iz ene so iztrga
li polovice listov. Menda ŝ  si ž njimi 
prižigali pipe. Sredi tega nereda je 
visela od stropa temna okajena sva
lilika in širila smrad in mratee, ztt 1
i.o luč po kabini, 

StopU sem v klet. 
Vse fcodčeke se odneeK to atvoa

Jetno veliko število steklenic Je manj. 
kak*. Odkar sme zapustili »Hlspanie
te", pač nobeden nporairev menda al 
bil vež trezen. 

Poiskal sem sle
v
leniee zganja za, 

Hamdsa ta zase prepeoenea, posnat>
nega sadja in grozdja ter kes sira. S 
temi zalogami sem zlezel nazaj na 
krov, stopil k sodu z vodo in — pil v 
dolgih, krepkih požirkih. In tedaj še 
le sem dal Handsu njegovo Žganje. 

Dolgo je vlekel iz steklenice, 

„AhP Je vzalhnil. „  Groma, 
i mpak — tegale mi je modo manjka 
»•  1 * 

Sedel sem v svoj kot in jnlinal. 
.Hudo ranjen — f" sam vprašal 

nt9 dvema grižljajema. 
„Da je — onile zdravnik na kro

vu, v par urah sem zdrav —! Pa — 
ko nimam sreče, veste! — Jn tale Člo
vek je mrtev!" Pokazal je na tovari
ša R rdečo čep_ico. „Ni bfl mornar, !a~ 
le mož, pa ni bil! — In — odkod ste 
pa vi prišM — f* 

»Jan — ?• sem dejal. „Pmšel sem 
na krov, da vzamem ladje v peoesi, 
Itaada! Sedaj sem vaš kapitan, da to 
v tate, — de nadaljnih odredb sevc!" 

Kisle je gledal, rekel pa ni nič 
I*je«ev ebroa je dobival boljšo barvo, 
earavne je le vedno izgledal zelo mrt
vaški in se je njegovo telo pri vsakem 
saakn ladje zazibalo sedaj na eno in 
sedaj na drago stran. 

»Da to M emanim", tam nadalje
val, »tehle barv ne trpina na svoji 
ladji! Snel jih bom! Bolje noben;

1 ko 
take." 

In snel sem Črno uporniško zasta
vo ter jo vrgel črez pregrajo v morje. 

„Bog živi našega kralja 1" seraza
Idioal in mahaj s klobukom, „Pn kra

ju je /, vlado kapitana Silvarja!" 
Pozorno in s stisnjenimi treaauifr

sami me je gledal, 
»Mislim, da hočete spet na suhe'

4
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je dejal končno. „Kaj, ko bi se zaw 
aila ~l f" 

„Seveda —! Praar ral!" tem re
kel. ..Le kar začnite!' 

Sedel sem in iznova posvetil svo
jO pozornost prepečeneu in slaoken i 
suhemu grozdju. 

.Tale človek", je nadaljeval in sla
botno pokimal proti mrtvemu tovzri 
su, „tale človek in jas, midva sva ho
tela spraviti ladjo nazaj v pristaaiš • 
le. Pa mrtev je, mrtev kakor kladi 
— In kdo naj jadra? — Vi ne znate, 
kolikor vem. — Poslušajte torej r — 
Vi mi poskrbite za jed in pijačo In mi 
poiščete košček starega platna ali rs 
kak robec, da si obvežem rani, jaz 
pa vam bom dajal navodila, kifco ja 
treba jadrati. — Te je gladko kratke 
»se, kar vam tetam povedati!" 

»Kne vam. reeem", sem odžpvotdl. 
„Nazai v prejšnje pristanišse ne gram. 
V severni zatov hočem. Tam bi »»d 
spravil ladjo na varno." 

„Seveda, seveda!" je vzkliknil 
»Nisem tak hudoben človek, kah.Gr iz
gledam! Poskusil sem svojo src«, pa 

sem izgubil igro. — Vam pa gre oe 
sredi! — Severni zaliv — f Kai ai ho* 
čem —! Nimam' izbire! — Jatrti a£ 
pod vešala, oe b* ns kazalo draga
*•!." 

Pogodila sva se in v par mtouini 
je »HisDaniola" lahno in gibčno jad
rala proti severu. Upal sem, da pri < 
dem Še pred poldnevom do so.eruega 
rta otokovega in da jo spravim s po
močjo plime v zaliv» ki je bd na vz
hodni obali nekoliko pod rtom, Tass 
bi počakal na oseko in sel na suho, 

Handsu sam zavezal globo ce rano, 
ki jt je dobil v stegno pri pr) epu & 
tovarišem, to sam mu dal jesti in žga
nja. Opomogel si je, glas se mm je u
krepil ia ravne Je sedel pri p* »gr&il. 

Po njegovih poveljih sem postavit 
jadra, veter nama je stregel, da Mja 
ai mogel, In solnce j« jasno s,iai>. — 
Vode sam imel zadosti in polno dobrl> 
teči za pod zobe, veselil sem so laya> 
ga vremena in Živih, zanimivih slik , 
ki jih jo nudila vodno izpreminjajočs 
se obrežna pokrajina, slaba vest radi 
pobega se mi je pomirila, vse je šlo 
dobro, — da ni bilo Handsovih oči, ki 
so mi povsod sledile, in tistega smoaV
ljaja na njegovih ustnicah —. 

(Dalje prihodn 
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